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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


ез таб елоба я - нямы калека! 


Удакладненыя вынікі перапісу 


Міністэрства статыстыкі і аналізу Рэспублікі 
Беларусь паведамляе, што паводле перапісу насельніцтва 
Беларусі 1999 г.: 

-6986.9 тыс. (85,699) беларусаў назвалі сваёй роднай 
мовай беларускую; 

-3373;3 тыс. (41,390) беларусаў паведамілі, што 
карыстаюцца беларускай мовай у паўсядзённым жыцці, з 
іх 1264.9 тыс. належаць да гарадскога насельніцтва. 

Звесткі аб колькасці грамадзянаў, якія не валодаюць 
рускай або іншай мовай, пры перапісу насельніцтва не 
збіраліся. 

Намеснік Міністра Г.І Гасюк. 

Па-за адказам намесніка міністра рэдакцыя мае 
інфармацыю, што на беларускай мове штодня размаўляюць 
24 000 рускіх, 153 000 палякаў, 14 000 украінцаў, 1 131 
літовец, 206 азербайджанцаў. 


“Ідзе перарэгістрацыя 
раённых структураў ТБМ 


У апошнія месяцы паспяхова прайшлі складаную 
працэдуру рэгістрацыі наступныя арганізацыі ТБМ. 

І. Пінская гарадская арганізацыя ТБМ - 29 каст- 
рычніка І99Ў г, 

2. Баранавіцкаягарадская арганізацыя ТБМ -5 енежня 
1999 г. 

3. Асіповіцкаяраённая арганізацыя ТБМ -24 лістапада 
1999 г. 

4. Глыбоцкая раённая арганізацыя ТБМ - 13 каст- 
рычніка 1999 г. 

5. Наваполацкая гарадская арганізацыя ТБМ 





ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 






Францішак Багушэвіч. 


Ёсць “Бацькаўшчына” 





е 


Пабачыў свет першы нумар бюлетэня “Бацькаў- 
шчына”. 

Яго заснавальнікі, Шаркаўшчынская раённая аргані- 
зацыя ТБМ і культурна-асветніцкі цэнтр імя Язэпа 
Драздовіча, здзін раз на месяц будуць знаёміць сваіх 
чытачоў з цікавымі і малавядомымі старонкамі гісторыі 
Шаркаўшчыны, яе багатай духоўнай і культурнай 
спадчынай, а таксама з людзьмі, якія сталіся гонарам гэтае 
зямлі. 

Рэдакцыя “Нашага слова” віншуе сваіх калегаў, 
стваральнікаў “Бацькаўшчыны” і жадае поспехаў у іхняй 
асветніцкай дзейнасці. 


Выйшаў юбілейны канверт 


Пачынаючы з гэтага тыдня ў аддзяленнях сувязі 
з'явіўся юбілейны канверт з выявай Францішка Багушэвіча. 
Наклад канверта 200 000. Канверт без маркі. 


Ліда: ёсць З тысячы 


Працягваецца акцыя па збору подпісаў за Беларускі 
Нацыянальны Універсітэт у Лідзе. На гэтым тыдні 


б. Шаркаўшчынская арганізацыя ТБМ - 24 лютага вызначылася Лідская СШ Ле 1 (рускамоўная). Тут сабрана 


Ой, цяжка ж, цяжка, 


равыя ана 2000 г. , я 350 подпісаў. Узначальвае акцыю дырэктар школы 
Р С. аў 7. Мозырская гарадская арганізацыя ТБМ - 4 лютага курбачова Зоя Іванаўна. Кожны тыдзень у акцыю 
Але з гэтай доляй, 2000 г. , ўключаюцца 1-2 школы ці працоўныя калектывы. Збор 
А ўсё штораз болей! 8. Пружанская раённая арганізацыя ТБМ--23 лістапада подпісаў ідзе ў большасці вёсак Лідскага раёна. Там акцыяй 
1999 тэца: , кіруе старшыня Лідскай аб'яднанай арганізацыі ТБШ, 
Ох, цяжкая ж доля! От так бы, здаецца, Ыі нана ааданааманівара ад ереВЫЯ аа гаБааДЫаа сярэдняй Барана Кр упа. За 
з заанех зай падпісалася 70 супрацоўнікаў Лідскага райвыкан- 
Скрозь землю прапаў бы б ці ў слёзы б разліўся! 10. Магілёўская гарадская арганізацыя ТБМ -- 16 кама. Усяго за месяц У Лідзе сабрана 3062 аа 


Ці мне жыць на свеце, ці мне куды дзецца? лютага 2000 года. 
Ой, Божа ж мой, Божа, нашто ж я радзіўся?! 
Ой, нашто ж мне дана тая мая мова, 

Як я не умею сказаць тое слова, 

Каб яго пачулі, каб яго пазналі, 

Каб яго, то слова, ды праўдай назвалі: 

Каб і разышлося то слова па свеце, 

Як праменні сленьца цёплага ў леце; 

Каб на тое слова ды людцы зрадзелі 

Так, як тыя дзеткі на святой нядзелі: 

Каб жа тое слова ды людцоў з'яднала, 

Каб на тое слова варагоў не стала; 

Каб людцы прызналі братоў ды братамі - 
Дзяліліся б доляй і хлеба шматамі. 

А без таго слова Я - нямы калека! 

Хоць бы занямець мне і да канца века! 

Ой, нашто ж мне вочкі, ой, нашто ж мне ясны? 
Каб глядзеў, які я ад усіх няшчасны? 

Каб душа балела гледзячы на долю, 

Каб сэрца шчымела і рвалася з болю? 

Каб было чым плакаць і ўдзень і ўночы?! 
Ой, Божа ж мой, Божа, вазьмі мае вочы! 
Нашто ж тыя вушы, як не чуць нічога 

Ні ад людцоў добрых, ні з неба ад Бога?.. 


Аляксею Марачкіну -- 60 


- Сакратарыят ТБМ, Уж. з 
рэдакцыя газеты “Наша Ў ё 
слова” сардэчна віншуюць 
шаноўнага спадара Аляксея ў 
Марачкіна, нястомнага зма- 
гара за адраджэнне нашай 
славутай Бацькаўшчыны, 
вядомага беларускага мас- 
така і выкладчыка з 60- 
годдзем. 

З багатай творчай 
палітры юбіляра можна вы- 
дзеліць адзін і несумненна, 
галоўны аспект - гістарыч- 
ны. Аляксей Марачкін нама- 
ляваў шмат партрэтаў на- 
шых вядомых землякоў: 
Кірыла Тураўскі і Мікола 
Гусоўскі, Ефрасіння Полац- 
кая і Рагнеда, Францішак 

“Скарына і Кастусь Калі- 
ноўскі... 

На здымку: Аляксей 
Марачкін і яго праца, пры- 
свечаная Міколе Гусоў- 
скаму. Фота Яўгена Казюлі, 


2] сакавіка -- 160 гадоў з дня нараджэння Францішка Багушэвіча 


Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 
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Першымі цэнтрамі 
беларускай адукацыі сталі 
старажытныя гарады Бела- 
русі Полацак і Тураў. Дзей- 
насць Еўфрасінні Полацкай 
ды Кірылы Тураўскага 
ўзняла Беларусь на ўзровень 
перадавых еўрапейскіх краі- 
наў, паказала ўсяму свету, 
што ў цэнтры Еўропы пача- 
ла фармавацца новая этніч- 
ная і палітычная суполь- 
насць. У 13 - 15 ст. ст. да 
вышэйзгаданых адукацый- 
ных цэнтраў далучыліся 
Наваградак (разам з славу- 
тым Лаўрышэўскім мана- 
стыром), Вільня (новая бела- 
руская сталіца) і Смаленск 
(найбуйны асяродак бела- 
рускага летапісання). У 15- 
16 ст.ст. беларусы навучалі- 
ся таксама ў еўрапейскіх 
універсітэтах і станавіліся 
навукоўцамі еўрапейскага 
ўзроўню. 

У 16 стагоддзі ў 
Беларусі існавалі школы 
еўрапейскага ўзроўню аду- 
кацыі. У 1579 годзе ў Вільні 
быў адкрыты універсітэт 
пад назвай Акадэмія, дзе 
атрымоўвалі вышэйшую 
адукацыю юнакі з Беларусі. 
Спачатку універсітэт меў 3 

факультэты. Студэнты ўсіх 
факультэтаў вывучалі бе- 
ларускую мову. Ва ўніверсі- 
тэт прымаліся выхаванцы 
сярэдніх школаў Беларусі, 
дастаткова падрыхтаваныя 
да ўспрыняцця дысцыплі- 
наў, што вывучаліся ва ўсёй 
Еўропе. У Беларусі ў 16 - І8 
стагоддзях існавала шыро- 
кая сетка сярэдніх школ, 
сярод якіх асабліва вылуча- 
ліся іезуіцкія калегіі 1 піяр- 
скія вучылішчы. У канцы І8 
стагоддзя ўва ўніверсітэце 
былі адчыненыя фізічны і 
медыцынскі факультэты. 
Свой унёсак у развіццё вы- 
шэйшае адукацыі Беларусі 
зрабіла полацкая іезуіцкая 
акадэмія, адчыненая ў 1812 
годзе, а таксама Горы-[Го- 
рацкі земляробчы інстытут. 
Аднак царскі рэжым зачы- 
ніў усе гэтыя вышэйшыя 
навучальныя ўстановы з-за 
рэвалюцыйных поглядаў 
студэнтаў і часткі прафе- 
суры. 

Тым не менш тра- 
дыцыі нацыянальнай вы- 
шэйшай адукацыі захавалі- 
ся. У 1918 годзе ў Менску 
быў адкрыты Педагагічны 
інстытут, а ўрад Беларус- 
кай Народнай Рэспублікі 
прыняў рашэнне аб адкрыц- 
ці Беларускага нацыяналь- 
нага універсітэту. І нарэшце 
ў 1921 годзе ў БССР пачаў 
сваю дзейнасць Беларускі 
дзяржаўны універсітэт, дзе 
распачалася падрыхтоўка 
нацыянальных навуковых 
ды педагагічных кадраў. 
Для жыхароў Заходняй Бе- 
ларусі значную ролю ады- 


граў таксама Пражскі ўні- 
версітэт, дзе мела магчы- 
масць навучацца таленаві- 
тая беларуская моладзь. 

Канец 20-х пачатак 
30-х гадоў нашага стагод- 
дзя былі адметныя тым, што 
пачаўся паспяхова пераход 
да выкладання ўсіх дысцып- 
лін (якія вывучаліся ў ВНУ) 
на беларускай мове. Разам 
з гэтым выявілася надзвы- 
чайная актыўнасць педаго- 
гаў і навукоўцаў у выданні 
беларускамоўных падручні- 
каў. Аднак сталінскія рэпрэ- 
сіі канца 30-х гадоў цалкам 
разбурылі беларускую ад- 
метнасць вышэйшай школы. 
Пераважная большасць на- 
цыянальна сведамых вы- 
кладчыкаў была рэпрэса- 
вана. Працэс знішчэння на- 
цыянальнай вышэйшай шко- 
лы давершыла другая су- 
светная вайна. Дастаткова 
згадаць, што ў 50-70 г.г. 20 
стагоддзя працэнт белару- 
саў сярод выкладчыкаў на- 
шых ВНУ, асабліва сярод 
дацэнтаў 1 прафесараў, быў 
меншы за 5079. Таму бела- 
руская мова фактычна была 
забароненая для ўжытку ў 
ВНУ, а яе носьбіты пера- 
следваліся. Варта задаць 
спробу беларускіх студэн- 
таў філфака БДУ дамагчыся 
выкладання па-беларуску 
некаторых дысцыплінаў І 
што з гэтага атрымалася. 
Больш чым на 50 гадоў 
было гвалтоўна спынена 
выкладанне ў ВНУ па-бела- 
руску. не выдаваліся 1 бела- 
рускія падручнікі. 

Працэс вяртання 
менавіта да нацыянальнай 
сістэмы вышэйшай адука- 
цыі ўзнавіўся ў пича:лау 
х гадоў (пасля абгвяшчэння 
беларускай мовы дзяржаў- 
най). Нягледзячы на адсут- 
насць дзяржаўнай прагра- 
мы, ён пашыраўся і меў свае 
поспехі. Але ўсё зноў было 
скасавана, на гэты раз у 
выніку рэферэндуму :995 
года і змянення ўнутранай 
палітыкі Рэспублікі Бела- 
русь. 


Сучасныя перадумовы 


Паводле перапісу 
насельніцтва 1999 года каля 
8196 грамадзян Беларусі 
назвалі сябе беларусамі па 
нацыянальнасці, а прыклад- 
на 3779 (амаль 4 млн. нашых 
суайчыннікаў!) у якасці 
мовы паўсядзённых зносін 
назвалі беларускую. Разам 
з гэтым каля трэці школь- 
нікаў навучаюцца зараз 
менавіта ў беларускамоў- 
ных сярэдніх школах і кла- 
сах. 

У артыкуле 50 Кан- 
стытуцыі Рэспублікі Бела- 
русь пазначана: “Кожны 
мае права карыстацца род- 
най мовай, выбіраць мову 
зносінаў. Дзяржава гаран- 
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туе ў адпаведнасці з законам 
свабоду выбару мовы выха- 
вання і навучання”. 

На жаль, гэты арты- 
кул нашага Галоўнага зако- 
ну не дзейнічае ў поўным 
аб'ёме, бо на Беларусі няма 
ніводнай вышэйшай наву- 
чальнай установы, дзе б усе 
студэнты навучаліся на 
роднай, а разам з тым і 
дзяржаўнай беларускай мо- 
ве і дзе б вытрымліваўся 
адпаведны моўны рэжым. 
Тыя нешматлікія фармаль- 
ныя беларускамоўныя плы- 
ні, што засталіся на некато- 
рых гуманітарных факуль- 
тэтах некалькіх ВНУ у раз- 
лік браць нельга, бо поўнае 
выкладанне па-беларуску 
ўсіх дысцыплін (асабліва 
замежных моў) там адсут- 
нічае. 

У сувязі з гэтым ТБМ 
імя Ф. Скарыны цягам апо- 
шніх трох гадоў патрабуе 
ад кіраўніцтва краіны ад- 
крыцця ў Менску новага 
Беларускага Нацыяналь- 
нага універсітэту (далей 
БНУ), у якім усе дыецып- 
ліны без выключэння вы- 
кладаліся б па-беларуску, а 
таксама на дзяржаўнай бе- 
ларускай мове дзейнічала б 
уся сістэма справаводства 
(уключна з бухгалтэрыяй) з 
філіяламі ў тых вялікіх бела- 
рускіх гарадах, дзе жыве 
болей за 100 тыс. жыхароў І 
дзе адсутнічаюць іншыя 
ВНУ, 

На сёння ТБМ мае 
каля 15 000 подпісаў грама- 
дзян Беларусі ды іншых 
краін з патрабаваннем ад- 
крыць на Беларусі вышэй- 
згаданую навучальную 
ўстанову, у якой усе Ды- 
сцыпліны (у тым ліку і за- 
межныя мовы) будуць вы- 
кладацца на дзяржаўнай 
беларускай мове. У нашай 
дзяржаве ёсць дастатковая 
колькасць дактароў і кан- 
дыдатаў навук, прафесараў 
1 дацэнтаў, каб цалкам ука- 
мплектаваць усе факуль- 
тэты БНУ высокапрафесій- 
нымі. беларускамоўнымі 
кадрамі. 

На жаль, звароты 
ТБМ да кіраўнікоў беларус- 
кай дзяржавы А. Лукашэнкі 
ды С. Лінга засталіся да- 
сюль без адказу і таму было 
вырашана ўзнавіць збор 
подпісаў жыхароў нашае 
краіны з паграбаваннем 
адкрыцця БНУ. А напры- 
канцы мінулага году пры 
ТБМ была арганізаваная 
ініцыятыўная група па ства- 
рэнні БНУ. 

У адпаведнасці з 
рашэннем лістападаўскай 
Рады ТБМ і з асабістымі 
пажаданнямі ў склад ініцыя- 
тыўнай групы зараз увахо- 
дзяць больш за 50 асобаў. 
Сярод іх акадэмікі Радзім 
Гарэцкі ды Сямён Шарэцкі, 
член-карэспандэнт НАН, 


былы прарэктар БДУ Ста- 
ніслаў Шушкевіч, дактары 
навук ды прафесары Алесь 
Астроўскі, Анатоль Грыц- 
кевіч, Мікола Крукоўскі, 
Уладзімір Кулажанка, 
Алесь Краўцэвіч, Леанід 
Лыч, Адам Мальдзіс, Ге- 
надзь Цыхун, Генадзь Пят- 
роўскі, вядомыя беларускія 
пісьменнікі Ніл Гілевіч, Во- 
льга Іпатава, Васіль Зуёнак, 
старшыня ТБШ Алесь Лоз- 
ка, кіраўнік Нацыянальнага 
навукова-асветніцкага цэ- 
нтру імя Ф. Скарыны Любоў 
Канаплянік, былы пасол 
Беларусі ў Германіі, дацэнт 
Пятро Садоўскі ды іншыя 
вядомыя на Беларусі вы- 
кладчыкі ВНУ з Менска, 
Горадні, Берасця, Віцебска 
ды Горак. Удзельнікі групы 
ўжо распрацавалі праект 
Статута БНУ. 


Прынцыпы стварэння 
БНУ і яго структура 


Удзельнікі ініцыя- 
тыўнай групы выказаліся 
за сгварэнне менавіта новай 
навучальнай ўсгановы з 
улікам дэмакратычнага до- 
сведу лепшых універсітэтаў 
Еўропы ды ЗА, а таксама 
станоўчага досведу бела- 
рускіх ВНУ. 

Беларуская мова, 
як мова выкладання і наву- 
чання, -- прынцыповая сут- 
насць БНУ. Выкладчыкі ды 
студэнты свядома, без уся- 
лякага адміністрацыйнага 
прымусу выбіраюць бела- 
рускую мову навучання, як 
адну з самых буйных ды 
распрацаваных славянскіх 
моваў. Разам з гэтым высо- 
кая якасць падрыхтоўкі 
спецыялістаў застаецца 
асноўнай мэтай арганізацыі 
навучальнага працэсу. 

Асаблівасцю БНУ 
з'яўляецца таксама і шыро- 
ка апрабаваны ў свеце па- 
дыход да атрымання адука- 
цыі, які грунтуецца на пры- 
нцыпах акадэмічнай сва- 
боды. Мяркуецца, што бу- 
дзе вызначана толькі пэўнае 
кола дысцыплін, якія ёсць 
абавязковыя. Разам з міні- 
мумам прадметаў па кан- 
крэтнай спецыяльнасці нам 
ўяўляюцца абавязковымі 
для вывучэння адна з за- 
ходнееўрапейскіх моваў 
(англійская, французская, 
нямецкая і г.д.), а таксама 
адна з славянскіх моваў 
(польская, чэшская, балгар- 
ская, украінская, руская і 
г.д.). 

Студэнты кожнага 
факультэта будуць выву- 
чаць таксама шырокі курс 
беларусазнаўства і гісто- 
рыю сваёй асноўнай спецы- 
яльнасці. якая павінна грун- 
тавацца на мясцовых бе- 
ларускіх і агульнаеўра- 
пейскіх прыкладах. Сучас- 
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ныя беларускія студэнты 
(хімікі, біёлагі ці фізікі) не 
ведаюць, як гэтыя навукі 
развіваліся на тэрыторыі 
Беларусі, не ведаюць і пра 


- сваіх найбольш дасведча- 


ных у вышэйзгаданых на- 
вуках землякоў. Уяўляецца 
неабходным скасаваць гэты 
значны для агульнай адука- 
ванасці недахоп. 

Плануецца, што 
абавязковыя дысцыпліны 
будуць вывучацца ў пер- 
шай палове дня. Другая 
палова будзе адведзена для 
вывучэння свабодна выбра- 
ных студэнтамі дысцыплін. 
Тут магчымы больш па- 
глыбленыя спецыяльныя 
курсы, вывучэнне другой 
заходнееўрапейскай мовы, 
латыні, гісторыі рэлігіі і г.д. 

Падмуркам прак- 
тычнай падрыхтоўкі сту- 
дэнтаў БНУ з'яўляюцца 
НАН Беларусі, Нацыяналь- 
ны навукова-асветны цэнтр 
імя Ф. Скарыны, Нацыя- 
нальная бібліятэка, Нацыя- 
нальны музей гісторыі і 
культуры Беларусі, Нацыя- 
нальны архіў. БНУ мусіць 
шчыльна супрацоўнічаць з 
адзіным у Беларусі цалкам 
беларускамоўным гума- 
нігарным ліцэем імя Якуба 
Коласа, лепшыя выхаванцы 
якога будуць аўтаматычна 
залічвацца ў шэрагі сту- 
дэнтаў БНУ. 

Рэктар БНУ абі- 
раецца таемным галасаван- 
нем Вучонай рады універ- 
сітэта. Ва універсітэце дзей- 
нічаюць еўрапейскія нормы 
памеру працы для выклад- 
чыкаў і 10-бальная сістэма 
адзнакі ведаў студэнтаў. 

Папярэдне прыйш- 
лі да згоды ў тым, што БНУ 
павінен складацца з наступ- 
ных факультэтаў: юрыдыч- 
ны, філасофскі, эканамічны, 
прыродазнаўчы, гісторыка- 
лінгвістычны, фізіка-матэ- 
матычны. Колькасць сту- 
дэнтаў мусіць быць абмежа- 
ванаю да 3-3.5 тысячаў 
чалавек. Галоўная мэта 
універсітэту - падрыхтоўка 
кадраў для беларускай на- 
цыянальнае эліты ў наступ- 
ным стагоддзі. Мяркуецца, 
што выпускнікі БНУ павін- 
ны стаць кіраўнікамі ў роз- 
ных сферах палітыкі, куль- 
туры, адукацыі ды гаспа- 
даркі незалежнай дэмакра- 
тычнай Беларусі. 


Юрыдычны факу- 
льтэт будзе мець аддзяленні 
міжнароднага, грамадзян- 
скага ды адміністратыўнага 
права. Сярод прапанаваных 
кафедраў трэба вылучыць 
кафедру міжнароднага мар- 
скога і паветранага права, а 
таксама кафедру міжнарод- 
нага экалагічнага права. 


Філасофскі факу- 
льтэт папярэдне складаецца 


15 САКАВІКА 2000 г. 





Праскт 
КАНЦЭПЦЫЯ СТВАРЭННЯ БЕЛАРУСКАГА 
НАЦЫЯНАЛЬНАГА УНІВЕРСІТЭТА (БНУ) 


З нашай гісторыі 


з двух аддзяленняў: культу- 
ралогіі 1 тэалогіі. Прычым 
аддзяленне тэалогіі можна 
размясціць у старажытным 
Пінску, дзе пашыраная дзей- 
насць розных канфесіяў і 
нават маецца здпаведны 
будынак былога іезуіцкага 
калегіюма 17 ст. 


Эканамічны факу- 
льтэт акрамя аддзялення 
банкаўска-фінансавай спра- 
вы мусіць мець кафедру 
дэмаграфіі, бо, на жаль, 
Беларусь зараз мае адмоў- 
нае сальда нараджальнасці. 


Прыродазнаўчы 
факультэт утрымлівае два 
буйных аддзяленні: хіміка- 
біялагічнае і геолага-геа- 
графічнае. У перспектыве 
да іх далучыцца і экала- 
гічнае з выхадам на чарно- 
быльскую праблему. 


На гісторыка-лінг- 
вістычным факультэце пла- 
нуецца мець тры аддзяленні: 
гістарычнае, музейна-архіў- 
нае і лінгвістычнае. Тут 
будуць рыхтавацца прафе- 
сійныя перакладчыкі, літа- 
ратурныя крытыкі і жур- 
налісты. рэдактары ды спе- 
цыялісты выдавецкай спра- 
ВЫ. 

Сярод найважней- 
шых кафедраў трэба адзна- 
чыць кафедры вайсковай 
гісторыі Беларусі. гісторыі 
архітэктуры і дэкаратыўна- 
ўжытковага мастацтва, а 
таксама кафедры балцкіх, 
славянскіх і ўсходніх моваў 
(арабская, кітайская, фарсі, 
турэцкая і японская мовы). 
Частка лінгвістычнага ад- 
дзялення з кафедраў балтый- 
скіх і славянскіх моваў можа 
месціцца ў Лідзе, горадзе, 
блізкім да Польшчы і Ле- 
тувы. 


Фізіка-матэматыч- 
ны факультэт мае на мэце 
распрацоўваць розныя тэа- 
рэтычныя кірункі сучаснай 
навукі. Студэнты гэтага 
факультэту будуць прахо- 
дзіць доўгатэрміновыя ста- 
жыроўкі ў лепшых універ- 
сітэтах Еўропы і ЗША, а 
таму мусяць вольна вало- 
даць англійскай мовай. 


Паколькі выкла- 
даць Дысцыпліны будуць 
высокакваліфікаваныя вы- 
кладчыкі, БНУ стане так- 
сама навукова-метадычным 
цэнтрам падрыхгоўкі нацы- 
янальных беларускамоўных 
падручнікаў для вышэйшай 
ШКОЛЫ. 

Прапануецца на- 
даць БНУ імя Францішка 
Багушэвіча, вядомага бела- 
рускага пісьменціка, юрыс- 
та, публіцыста, чалавека, 
які ўпершыню слову “бе- 
ларус“ надаў палітычнае і 
нацыянальнае вызначэнне. 
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Хроніка змагання 
















На пачатку 2000 
года адбылася прэзен- 
тацыя двух унікаль- 
ных выданняў, здзейс- 
неных сябрамі Тава- 
рыства беларускай 
мовы. 26 студзеня 
пабачыла свет кніга 
“Таварыства беларус- 
кай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны. Да- 
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кументы і матэ- 
рыялы 1989 -- 1997 
гг.” Укладальнік 
Яўген Цумараў. 
Кніга выйшла ў 
Менску ў ГМФ 
“Трасцянец”. на- 
клад 500 асобні- 
каў, 112 старонак. 
Гэта зборнік най- 
больш актуаль- 
ных з пазіцыі ця- 
перашняга часу 
матэрыялаў і да- 
кументаў пра дзейнасць у 1989 - 1997 гг. Таварыства 
беларускай мовы імя Францішка Скарыны, якое паўстала 
ў рэчышчы шырокага грамадскага руху на Бацькаўшчыне 
за адраджэнне беларускага слова, рашуча выступіла за 
ажыццяўленне сапраўды нацыянальнай моўнай палітыкі ў 
незалежнай Беларусі і паслядоўна дамагалася ўсебаковага 
забяспячэнця дзяржаўнага статусу беларускай мовы. 
Выданне разлічана на даеледчыкаў найноўшай гісторыі 
роднага краю, сяброў ТБМ імя Ф.Скарыны, усіх прыхіль- 
нікаў беларускага слова. 

У кнізе матэрыялы з'ездаў, канферэнцый, іншых 
марапрыемстваў ТБМ, заканадаўчыя акты, склад рэспуб- 
ліканскіх радаў. Гэта своеасаблівая хроніка дзейнасці ТБМ 
за першыя восем гадоў яго існавання. 

Другая кніга: “Аняменне. З хронікі знішчэння бела- 
рускай мовы". Рэдакцыйная калегія: Святлана Багданкевіч, 
Генадзь Бураўкін, Ніл Гілевіч, Людміла Дзіцэвіч, Мікола 
Лавіцкі, Людміла Майсеня (старшыня рэдкалегіі), Леанарда 
Мухіна, Валеры Палецюк, Аляксей Саламонаў, Станіслаў 
Суднік, Алег Трусаў. Кніга выйшла ў Вільні ў выдавецтве 
“Сіда5”. Наклад 500 асобнікаў, 320 старонак. Гэтая кніга 
- крык душы беларускай інтэлігенцыі, параненай здзекам 
над нашай мовай. Тут факты, аналіз, хроніка, нададзеная 
ў сродках масавай інфармацыі. Сярод аўтараў кнігі адзін 
акадэмік НАН, ІІ дактароў гістарычных, філалагічных, 
юрыдычных, тэхнічных, філасофскіх і медычных навук, 7 
кандыдатаў навук, народныя пісьменнікі Беларусі, 
актывісты ТБМ і проста беларусы, у якіх душа баліць за 
стан роднай мовы. 

Раздзелы кнігі: “У кантэксце гісторыі і палітыкі”, 
“Лінгвістычны аспект”, “Моўная дыскрымінацыя ў 
адукацыйнай сферы”, “Апублікавана ў СМІ” падаюць 
поўны спектр моўных праблем беларускай нацыі ад даўніх 
часоў і ў перспектыву на некалькі дзесяцігоддзяў. Трагічная 
гісторыя беларускай мовы паказана з усіх бакоў пад усімі 
ракурсамі. Разам з тым гэта не зборнік песімізму і 
занядбання. З-пад усяго грузу трагізму і праблематыкі 
непахіснай скалой паўстае моц, веліч і несмяротнасць 
нашай мовы. Нутраны стрыжань кнігі - гэта цвёрдая вера 
ў вялікую прышласць і беларускай мовы, і беларускай 
нацыі. 

Абедзве кніжкі можна знайсці ў сядзібе ТБМ на 
Румянцава, 13 у Менску, у структурах ТБМ іншых гарадоў 
1 раёнаў. 


З хронікі 
знішчэння 
-. бвяарусцай 





У Беларускім відэаклубе 


на Румянцава, 13 
18 сакавіка ў 18.00 -- Прэм'ера: мультфільм 
“Гісторыя цацак” (прэм'ерны кошт -- 100 
руб) 
25 сакавіка ў 18.00 -- “Адважнае сэрца” (100 
руб) 
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Весткі з ТБМ імя Сымона Буднага 


Пад гукі мелодыі паланэза “Развітанне з Радзімай” 
Агінскага, 20 лютага, гасцінна адчыніла дзверы вечарына, 
прысвечаная гадавіне стварэння ТБМ імя Сымона Буднага 
ў Клецкім раёне. 

Вечарыну распачала радкамі верша аб мове Ніла 
Гілевіча старшыня ТБМ Князева Часлава, якая расказала 
аб стане мовы ў раёне. На імпрэзе прысутнічалі сябры ТБМ, 
настаўнікі, людзі, якія неабыякавы да лёсу мовы, і наогул 
да Беларусі. Гучалі вершы мясцовых паэтаў Худаўца, 
Наўчанковай, Мялешкі, вершы земляка-суседа з Нясвіжа 
Станіслава Судніка, славутага абаронцы мовы і лёсу 
Беларусі Ніла Гілевіча, Выконваліся песні мясцовага 
самадзейнага кампазітара Міхаіла Кашубы, на словы 
беларускіх паэтаў у выкананні настаўнікаў школы 
мастацтваў Валянціны Каліноўскай і Святланы Юлбары- 
савай. На вечарыне такасама гучалі віншаванні з нагоды 
дня нараджэння Уладзіміра Дамашэвіча. Наша Клеччына 
багатая на таленты. Незабытоўскі, Фялінская Ева, Томас 
Фальконіус-Сакалоўскі, Марцін з Клецка, Станіслаў з 


Клецка, які разам з Францішкам Скарынай абараняў 
доктарскія ступені ў Кракаве і Падуі, жыў з ім у адным 
інтэрнацкім пакоі, уладальнік Клецкай ардынацыі з роду 
Радзівілаў, знакаміты кампазітар, таленавіты Антоні 
Хенрык, Леанід Галубовіч, Міхась Ярош. 

Мова -- родная мова, ты як маці. Якія б віхуры ні 
бушавалі вакол нас, дзе б ні даводзілася бываць, што б ні 
траплялася на нашым шляху, але маці - матуля - мама - 
яна заўсёды адна, заўсёды з намі, - так і наша мілагучная 
цудоўная мова. 

А калі забываем, то страчваем сябе, Радзіму і не 
ведаем, хто ж мы такія, становімся абыякавыя да гісторыі, 
яе будучыні. 

Але ж мы Беларусы і з намі не павінна гэта здарыцца. 
Не, не павінна заблудзіцца мова ў чыноўніцкіх калідорах. 
Не. Яна знойдзе выйсце. 

Дык скажам словамі Францішка Багушэвіча “Не 
пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі”. 

Ажэжка, сябар ТБМ. 





ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ ІМЯ ФРАНЦІШКА СКАРЫНЫ 
ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУСКАЙ ШКОЛЫ 


Каб спыніць дыскрымінацыю карэннага этнасу, патрабуем забяспечыць грамадзянам 
Беларусі канстытуцыйнае права на атрыманне вышэйшай адукацыі па-беларуску. 
. “Длягэтага патрабуем стварэння Беларускага нацыянальнага універсітэта 


Прозвішча, імя, імя па бацьку 





“Подпіс 
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Ніл Гілевіч, народны паэт Беларусі 


А МОВА - БУДЗЕ ЖЫЦЬ І ДУЖЭЦЬ 


Слова на канферэнцыі “Закон аб мовах -- вынікі і перспектывы”. 


Паважаныя сябры і ка- 
легі, удзельнікі канферэнцыі! 

Дзесяць тадоў назад. 
на пачатку 1990 года. у 
гісторыі нашай краіны ад- 
былося штось амаль невера- 
годнае: беларуская мова 
стала ў Беларусі дзяржаў- 
най і больш таго - адзінай 
дзяржаўнай мовай. Гэта 
адбылося не само сабой, 
вядома, гэта было заваява- 
на ў нялёгкім змаганні з 
крамлёўскім курсам на зліц- 
цё ўсіх моў і нацый у адзін 
кацёл, на стварэнне “новай 
гістарычнай супольнасці 
людзей - савецкага народа”. 
Заваявана, хачу падкрэс- 
ліць, агульнымі намаган- 
нямі нацыянальна свядомай 
інтэлігенцыі ўсіх рэспублік 
былога СССР. у якіх такса- 
ма былі прыняты аналагіч- 
ныя законы аб мовах. 

Як і трэба было чакаць 
- неўзабаве за гэтым рас- 
паўся “Саюз непарушны”. 
У выніку і Беларусь атры- 
мала незалежнасць, стала 
сувярэннай дзяржавай. Ца- 
радворцы і іх апрычціікі 
хутка апомніліся. спахапі- 
ліся і прынялі рашэнне па- 
вярнуць ход падзей назад - 
хоць наколькі можна. Адна- 
віць увесь Саюз наўрад ці 
магчыма. а вось педапус- 
ціць. каб Беларусь адарва- 
лася ад імперыі, - справа 
рэальная. Толькі трэба доб- 
ра ўзяцца за работу. І па- 
чаць - з рашучага фран- 
тадьага наступу на бела- 
рускую мову, з бязлігчецага 
выцяснення яе з грамадскага 
ўжытку і задушэння яе. Ча- 
му - з мовы? А гаму што 
выдатна разумелі: перамо- 
жа і запануе беларуская 
мова - значыць, пераможа 
беларуская ідэя, пераможа і 
замацуецца навек бела- 
руская дзяржаўнасць. А 
вось гэтага, сказалі нашы 
апекуны, мы не павінны 
дапусціць, дзяржава павінна 
быць адна. Пачнем з Бела- 
русі. А надалей - пабачым. 
Вось -- наша мэта на гэтым 
этапе рэстаўрацыі, вось - 
альфа і амега нашай палі- 
тычнай стратэгіі на бела- 
рускім напрамку. І дзеля 
дасягнення мэты мы не спы- 
німся. І скарыстаем тыя 
спосабы і метады, якія ўжо 
не раз былі правераныя як 
надзейныя. У Беларусі пра- 
вераны. Не адмяніўшы За- 
кон аб мовах, не ліквіда- 
ваўшы статус беларускай 
мовы як адзінай дзяржаў- 
най, - поспеху не дабіцца. І 
адмянілі. Прынялі новы 
закон - ганебна здрадніцкі. 
Дзяржаўнай зрабілі і рускую 
мову, добра ведаючы, шго 
ў нашай сітуацыі для бела- 
рускай мовы - гэта смерць. 

Чаму ўдалося так лег- 
ка ліквідаваць прыняты з 
неймавернай цяжкасцю ў 
[990 года Закон аб мовах? 
На маё разуменне, тлума- 
чыцца гэта перш за ўсё тым, 
што беларускай нацыяналь- 
най ідэі, беларускай нацыя- 
нальнай дзяржаве, беларус- 
каму гербу і сцягу, 1, вядома 
ж, беларускай мове здрадзілі 
гэтак званыя сацыяльныя 
вярхі, паны начальнікі, чы- 
нНоўнікі і камандзёры ўсіх 
рангаў. І не толькі каман- 
дзёры ад эканомікі і войска, 
але і ад навукі, і адукацыі. 
Не народ здрадзіў сам сабе, 
адрокся ад сваіх нацыяналь- 
ных ідэалаў, як гэта выхо- 


дзіць па логіцы паслужлівых 
тэлекаментатараў, а паны 
начальнікі. Як і неаднойчы 
раней іх папярэднікі, яны 
прадаліся і прадаюцца, ка- 
жучы словамі Купалы. за 
міску чужое поліўкі. за вы- 
гады і льготы. Чаму іх 
спасцігла такая ганебная 
доля - нагэта пытанне адка- 
зы могуць быць, напэўна, 
розныя. Міне бачацца га- 
лоўнымі тры прычыны: не- 
вуцтва, нізкая агульная 
культура і амаральнасць. 

Гісторыя ўсіх цывіліза- 
ваных народаў і краін свед- 
чыць: на здраду нацыяналь- 
ным ідэалам, сваёй мове і 
веры лягчэй за ўсё ідуць 
паны начальнікі малаадука- 
ваныя. якія не разумеюць. 
што такое нацыянальная 
мова ў жыцці і ў гістарыч- 
ным лёсе народа. Такіў пае, 
У Беларусі: многія з тых. 
што засядалі або засядаюць 
у высокіх кабінетах, проста 
пе разумеюць, як гэта хора- 
ша. як здорава і як выйгрыш- 
на для чалавецтва. калі 
сярод славянскіх народаў- 
брэтоў будзе яшчэ адзін 
народ са сваёіі цудоўнай 
мовай. сваёіі! самабытнай 
культурай і мастацтвам. 
сваім адметным бытавым і 
гаспадарчым укладам. Па- 
ны начальнікі малакультур- 
ныя, з недаразвітымі пачат- 
камі духоўнасці, не здатныя 
адчуць красу 1 сілу роднага 
слова. роднай пеені, напыя- 
нальпай літаратуры. пацыя- 
нальнага тэатральнага мае- 
тацтва. Папы начальнікі, 
можа 1 тыбка адукаваныя, 
але амаральныя ў сваёй 
чалавечай істоце, без ма- 
ральных прынцыпаў і апо- 
раў, людзі, якія не адчува- 
юць, што выракацца сваёй 
Бацькаўшчыны, сваёй гісто- 
рыі, сваёй культуры, а най- 
перш - сваёй роднай мовы, - 
гэта непрыгожа, гэта нізка, 
гэта подла, маральна выха- 
ваныя шляхетныя людзі на 
такое не ідуць, а ідуць 
толькі нікчэмнікі, басякі, 
апушчэнцы... 

Увогуле праблема мо- 
вы, яе жыцця і лёсу - адна з 
самых вялікіх маральных 
праблем любога грамад- 
ства. А недаацэньваць, тым 
больш ігнараваць значэнне 
грамадскай маралі, узро- 
вень маральнасці і сумлен- 
насці - значыць асуджаць 
усе іншыя жыццёвыя кло- 
паты народа на гібенне. 
Гэта шлях - няплённы 1 не- 
перспектыўны, таму што - 
звыродлівы, таму што - без 
жыццёвай сілы і моцы ў 
вытоках. З пункту гледжан- 
ня агульначалавечай маралі 
- нянавісць да мовы народа, 
атым больш да мовы твайго 
ўласнага народа, - гэта 
нешта такое, што нармаль- 
ны, здаровы чалавечы розум 
успрыняць не можа, гэта 
нейкая крайняя мяжа ма- 
ральнай неразвітасці або 
выраджэння. 

Шаноўная грамадз! 
Сёння многія са шчырых 
сыноў і дочак Бацькаўшчы- 
ны паніклі духам, бачачы, 
як пакацілася назад хваля 
адраджэння беларушчыны, 
як адкрыта-нахабна паны 
начальнікі вядуць супроць 
мовы народа вайну і з якім 
цынізмам чыняць над ёю 
здзек. Так, што датычыць 
ганебнай чыннасці ворагаў 
беларушчыны, - усё правіль- 
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на. Душаць нашу мову так 
нахабна і цынічна, як ніколі. 
Але падаць духам і апус- 
каць крылы ні ў якім разе 
нельга. Намаганні чорных 
здрадных сіл - марныя. Бо 
ўсё тое. што прыйшло ў 
наша жыццё з прыняццем і 
рэалізацыяіі Закона аб мо- 
вах і загым з абвяшчэннем 
дзяржаўнай незалежнасці 
Беларусі. - усё гое увайшло 
ў сэрцы і душы людзей ад- 
разу некалькіх пакаленняў, 
асабліва - людзеіі маладых, 


сі там. у іх сэрцах і душах 


тое пачуццё радасці і гона- 
ру. памножанае пазней. за 
апошнія пяць гадоў, на 
пачуццё гневу і пагарды да 
далакопаў Беларусі. - тое 
пачуццё жыве. для яго ад- 
каткі паззд няма і не будзе, 
гэта пемагчыма. Мы на 
свае вочы ўбачылі і перака- 
наліся, што беларускі парод 
у пагалоўнаій бальшыні сва- 
ёй пе проста з разуменнем, 
з з вялікай адухоўленасцю 
успрыняў тады наданне яго- 
най мове статусу адзінай 
дзяржаўпай у крае. - Ус- 
прыпяў як доўгачаканае 
свята. Успомціце, як за два- 
тры гады колькасць перілых 
беларускіх класаў вырасла 
ў гарадах краіны да 50 - 60 
і нават 70 працэнтаў. 
Галоўпая заваёва гэ- 
тага дзесяцігоддзя - абу- 
джэнне І рост нацыянальна» 
дзяржаўнай самасвядомасці 
ў шырокіх колаў нашай 
молад. перш за ўсё - сіх- 
дэптаў. павучэнцаў, гім- 
пазістаў. ды І сярод мала- 
дых рабочых, І маладых 
дзелавых людзей, сярод ма- 
ладой інтэлігенцыі. Наша 
задапне сёння палягае ў тым, 
каб усё болыш і больш мо- 
ладзі далучаць да ідэі бе- 
ларускага нацыянальнага 
адраджэння, да ліку сяброў, 
заступнікаў і абаронцаў 
беларускай мовы, беларус- 
кай дзяржаўнай незалеж- 
насці. Мы ўсе бачым, з якой 
д'ябальскай энергіяй узяліся 
за апрацоўку юных душ 
ганіцелі і душыцелі бела- 
рушчыны. І зразумела ча- 
му: за моладдзю будучыня. 
Значыць: або - або. Або 
нарастуць пакаленні нацыя- 
нальных нігілістаў 1 запра- 
данцаў, або - пакаленні 
свядомых, перакананых, 
мужных і моццпых духам 
змагароў за вольную, неза- 
лежную, дэмакратычную 
Беларусь, пакаленні верных, 
гордых і годных паслядоў- 
нікаў Каліноўскага і Багу- 
шэвіча, Ластоўскага і бра- 
тоў Луцкевічаў, Купалы і 
Коласа. Багдановіча і Га- 
рэцкага. Будзем жа пры- 
кладаць усе намаганні, ах- 
вяраваць усе сілы душы і 
сэрца на тое, каб маладыя 
пакаленні грамадзян падра- 
сталі і ўступалі ў жыццё 
непахіснымі змагарамі за 
шчасце Бацькаўшчыны. 
Будзем верыць у свае сілы 
1 не баяцца тых, што злосна 
шыпяць і сыкаюць ! раз'ят- 
рана джаляць наша роднае 
Слова. Прыйдзе час, ён ужо 
не за гарамі, 1 апошні чорны 
гадзюк, што так ненавідзіць 
нашу мову, захлынецца 
ядам гэтае сваёй нянавісці, 
а Мова - дзіця вялікай і 
несмяротнай любові - будзе 
жыць і дужэць на радасць 
Маці-Беларусі і ўсім доб- 
рым людзям у свеце. 
26.02. 2000. 


“Яб мовах у Рэспубліцы Беларусь” 


Новая рэдакцыя “Зако- 
на аб мовах у Рэспубліцы 
Беларусь, апублікаваная 17 
ліпеня 1998 года істотна 
адрозніваецца ад Закона, 
прынятага 26 студзеня 1990 
года. Нашы 
заканатвор- 
цы захавалі 
структуру за-. 
кона, але фак-: 
тычна выха- 4 
ласцілі яго. 
змест, увёў-. 
шы злучнік 
або. ці ўскла- 
дпены злучнік 
і (або). ина- 
пэўна, запа- 
зычаны з ан- 
глійскай мо- 
вы, ва ўсіх 
тых зртыку- ў 
лах. дзе ідзе ў 
гутарка пра 
выкарыстан- 
не дзвюх дзяр- 4 
жаўных моў. 
Зусім  віда- 
вочна. што ў 
такім выпад- 
ку закон не 
можа пічога рэгуляваць, з 
гэта азцачае, што пават пры 
моцным жадані яго нельга 
прымяпіць на практыцы. 
Фактычна ў моўнай сферы 
ў Беларусі поўнае безза- 
конне. 

Для таго, каб Закон 
выконваўся паслядоўна і 
аднастайна, неабходна, каб 
Заканадаўца даў камен- 
тарый да ўсіх артыкулаў, у 
якіх выкарыстанне бела- 
рускай і рускай моў вызна- 
чаецца формуламі і(аба) 
(арт.7,8, 10, ІІ, 12, 19, 20, 
22. 23; 24. 26;::21; 31); а 
таксама або (арт. 9, 12, 
13; 19; 15; 416; 417; :24; -23, 
28, 29, 30, 32). Асаблівага 
каментарыя патрабуе арт. 
І9 у ч. 2, арт. 27 і арт. 32 
у ч. 2. Без такога камен- 
тарыя становіцца незразу- 
мелым, чаму ў Законе і ў 
Канстытуцыі Рэспублікі 
Беларусь беларуская мова 
названа дзяржаўнай. 

Але ўсё ж і ў ім ёсць 
некалькі артыкулаў змяс- 
тоўнага характару, якія 
з'яўляюцца абавязковымі 
для выканання, але яўна 
нікім не выконваецца. 

Так, для выканання 
арт. 2, дзе прадугледжва- 
ецца, што дзяржаўныя ор- 
ганы, органы мясцовага 
кіравання і самакіравання, 
прадпрыемствы, установы, 
арганізацыі і грамадскія 
аб'яднанні ствараюць гра- 
мадзянам Рэспублікі Бела- 
русь неабходныя ўмовы для 
вывучэння беларускай і 
рускай моў і дасканалага 
валодання імі, Міністэр- 
ству адукацыі РБ у вучэб- 
ных планах школ з рускай 
мовай навучання неабходна 
прадугледзець значна боль- 
шую колькасць вучэбных 
гадзін па беларускай мове і 
літаратуры, чым па рускай 
мове і літаратуры, бо ў 
гэтым тыпе школ вучань 
карыстаецца беларускай 
мовай толькі на ўроках бе- 
ларускай мовы ! літара- 
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наша 


Слова 


А.І. Падлужны 


Дырэктар Інстытута мовазнаўства 
імя Якуба Коласа НАН Беларусі 


Новая рэдакцыя Закона Рэспублікі Беларусь 


рэалізацыя 


туры. У цяпераіцні час вуч- 
ням школ з рускай мовай 
навучання не даецца магчы- 
масць авалодаць беларус- 
кай мовай у такой ступені. 
як рускай. І 


Выступае акадэмік А. І. 


Апошні перапіс насель- 
ніцтва паказаў, што наву- 
чанне дзяржаўным мовам у 
школе адбываецца ў значна 
больш складапых ўмовах. 
чым гэта сабе ўяўляюць 
пекаторыя чыноўнікі ад 
адукацыі. 

Для выканання арт. 4 
Закона аб мовах неабходна 
зрабіць пералік службовых 
асоб, якія павінны валодаць 
беларускай мовай у абавяз- 
ковым парадку. Пры атэ- 
стацыі гэтых асоб у Адміні- 
страцыі Прэзідэнта Рэспуб- 
лікі Беларусь І ў іншых атэ- 
стацыйных камісіях трады- 
цыйным пытаннем павінна 
стаць ступень валодання 
беларускай мовай. Гэта 
патрабаванне вельмі істот- 
нае, пра што сведчыць прак- 
тыка. Так, Міністэрства 
замежных спраў Рэспублікі 
Беларусь па сённяшні дзень 
аказваецца няздольным пад- 
рыхтаваць беларускі тэкст 
любога міжнароднага пагад- 
нення і кожны раз шукае 
філолагаў, якія б змаглі гэта 
зрабіць на аснове тэксту на 
рускай мове. У такіх пагад- 
неннях не звычайны пера- 
клад; бо трэба добра разу- 
мець юрыдычны і палітычны 
змест, што не заўсёды ўда- 
ецца філолагам. І выпадак 
такі ўжо быў, калі адзін з 
дэпутатаў былога Вярхоў- 
нага Савета заявіў, што ў 
пагадненні з Расійскай Фе- 
дэрацыяй былі пераблытаны 
не толькі чэрвень з ліпенем, 
але і больш сур'ёзныя рэчы, 
не гаворачы ўжо пра літара- 
турнасць мовы перакладу. 
Хоць гэта было і даўно, але 
ніякім урокам гэта нікому не 
паслужыла. Зусім нядаўна 
ў вельмі спешным парадку 
мы перакладалі праект Да- 
гавора аб стварэнні Саюз- 
най дзяржавы. Прыхапілі не 
толькі вечар. І за ўсё гэта 
нават “дзякуй” не заслужы- 
лі. Бываюць выпадкі, калі 
асобныя дзяржаўныя служа- 
чыя нават гатовы тэкст не 


” і яго 


могуць зразумець. А ўсё з- 
за таго, што неё выконваец- 
ца арт. 4 Закона аб мовах, 

У перыяд. калі бела- 
рускай мовё надавалася 
належная ўвага. значна 





Падлунены 


ўзрасла колькасць абітуры- 
ентаў, якія здавалі ўступны 
экзамен па ёй для атры- 
мапня вышэйшай і сярэдняй 
спецыяльнай адукацьн. За- 
раз назіраецца тэндэнцыя іх 
змяпшэцня, Савету Міпісі- 
раў РБ трэба зрабіць пералік 
спецыяльнасцяў у ВНУ і 
сярэднія спецыяльныя уста- 
новы, па якіх падрыхтоўка 
спецыялістаў будзе весціся 
на беларускай мове, уклю- 
чыць у гэты пералік усе 
педагагічныя епецыяль- 
насці, бо без гэтага заўсёды 
будзе не хапаць выкладчы- 
каў для школ з беларускай 
мовай навучання. Тыя з 
абітурыентаў, якія пасту- 
паюць на спецыяльнасці 
згодна з пералікам, павінны 
ў абавязковым парадку зда- 
ваць уступны экзамен па 
беларускай мове. 

Прапаную ў заключ- 
ным дакуменце ад імя кан- 
ферэнцыі: Рэкамендаваць 
Савету Міністраў РБ, дзяр- 
жаўным і мясцовым орга- 
нам грамадскагна кіравання 
праводзіць урачыстыя мера- 
прыемствы ў сувязі з дзяр- 
жаўнымі святамі Рэспублікі 
Беларусь толькі на бела- 
рускай мове. 

Для таго, каб моўны 
працэс ішоў не стыхійна, 
каб крыху палепшыць пазі- 
цыі дзяржаўнай беларускай 
мовы ў грамадстве, трэба 
было б, каб Савет Міні- 
страў Рэспублікі Беларусь 
стварыў спецыяльны орган 
або ўсклаў абавязкі на ўжо 
існуючы (напрыклад, на 
Міністэрства юстыцыі РБ) 
для кантролю за ходам вы- 
канання Закона аб мовах. 

Уношу таксама прапа- 
нову, нягледзячы на ад- 
сутнасць заканадаўства, 
пачаць распрацоўваць пра- 
граму мёр па ўмацаванню 
становішча беларускай мо- 
вы ў грамадсгве, безумоў- 
на, улічваючы двухмоўную 
сітуацыю ў нашай краіне. 

26.02. 2000. 
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З ВЫЯВАЮ ФРАНЦ 


Усё мае сваю гісторыю, усё патрабуе 
свайго асэнсавання. Гэтага асэнсавання 
патрабуюць і паштоўкі з выяваю Багу- 
шэвіча па матывах ягоных твораў. Іх 
выдадзена не шмат. Усяго шэсць. Першая 
з іх выйшла ў 1906 годзе. За аснову 
паштоўкі - іх тады называлі пісулькамі, 
паштовымі пісулькамі - стваральнікі ўзялі 
Багушэвічаву фотакартку пачатку дзевя- 
ностых гадоў - тую, да якой мы прызвы- 
чаіліся: на ёй Багушэвіч у крамным пільча- 
“ку, з доўгімі раскідзістымі вусамі, з карот- 
кай стрыжанай бародкай, пры шырокім, у 
клетачку гальштуку. 

Першая паштоўка, прысвечаная Багу- 
шэвічу, мела моўнаграфічнае афармленне. 
Яно было такое: “Прантишэк Богушэвич. 
Песняр Беларуски. Написаў “Дудку 


Беларускую” пад прозвиншчэм Мацея 
Бурачка и “Смык Беларуски” пад прозвіш- 
чам Шымона Рэўкі спад Барысава”. 





З такой жа выявай і такім жа тэкстам 
была паралельна выдадзена ў 1906 годзе і 
паштоўка з лацінскай графікай. Цяпер 
няцяжка здагадацца, адкуль у беларускі 
надпісе кірыліцай уварваліся нязвыклыя для 
беларускага правапісу літары і спалучэнні. 
Е усё ж гэта беларуская паштоўка. Першую 
паштоўку з Багушэвічаваю выяваю выдала 
пяцярбургская суполка “Загляне сонца і ў 
наша ваконца”. У тым жа 1906 годзе гэтай 
суполкай была выдадзена паштоўка і 
паводле матываў Багушэвічавай творчас- 
ці. Называлася яна “Парабкова дворная 
хата”. Змест яе склаў фотаздымак якойсці 
развалюхі: ні то хаты, ні то хлява з 
Лідскага павета і страфы з верша “Не 
цурайся”, надрукаванай адначасова лацін- 
каю і кірыліцай: 

А кинь вокам на хату маю: 

И цячэ н рние и крывая, 

И у сярэдзини бной и станць на пнаю, 

И дзніцлюся я сам», як трывае. 

Гэтая паштоўка ў свой час вельмі 
ўразіла Якуба Коласа. Калі ён у 1907 годзе 
апісаў Мікалаеўскую школу, то, каб 
малюнак яе паўстаў перад чытачамі ў 
больш выразнай выяве, Колас скіраваў іх 
увагу менавіта да гэтай паштоўкі. Вось як 
ён пра гэта пісаў у “Нашай Ніве”: “Калі 
каму з вас, саколікі, здарыцца, быць у 
нашых закавулках, то не пашкадуйце 
патраціць колькі часу і зайдзіце палюба- 
вацца на нашу школу... 

Усякі раз, як я зірну на гэтую піколу, 
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то ўспомню беларускую паштовую адкры- 
тку “Парабкова дваровая хата” і верш М. 
Бурачка. 

Першыя беларускія паштоўкі, пры- 
свечаныя Ф.Багушэвічу, мелі не толькі 
практычнае значэнне, паштовае, яны яшчэ, 
апрача ўсяго іншага, як і сама літаратура, 
публіцыстыка, неслі на сабе сацыяльны 
цяжар, сацыяльную місію. Разам з літара- 
турай распавядалі свайму народу пра яго 
самога, пра яго песняроў, варушылі 
прыспаную думку селяніна, будзілі нацыя- 
нальную свядомасць. 

Такімі меркаваннямі кіраваліся выдаў- 
цы паштовак у часы Заходняй Беларусі з 
выяваю Ф.Багушэвіча. З гэтай пары іх да 


нас дайшло дзве. На адной паўтораны 


“партрэт з вядомай нам фатаграфіі з тэкстам, 
унізе: “Франціш Багушэвіч /1840 - 19007. 
Пачынальнік навейшай беларускай літара- 
туры, аўтар бяссьмяротнай “Дудкі Бела- 
рускай” і “Смыка Беларускага”. 





На другой паштоўцы з заходнебе- 
ларускіх часоў Багушэвічава выява ўжо 
змалявана, але ўсё з той жа фатаграфіі: якая 


была скарыстана і для папярэдніх паш-: 


товак. Паштоўка гэтая таксама з тэкстам. 
Спачатку пад партрэтам подпіс “Франці- 
шак Багушэвіч”, а затым - эпіграфам - 
агністыя словы з “Прадмовы” да “Дудкі 
Беларускай”: “...Не пакідайце мовы нашай 
беларускай, каб не ўмёрлі”. 

Гэтая паштоўка існуе ў двух танавых 
колерах: адна - светла-карычневая, на 
глянцавай паперы; другая - на цёмна- 
карычневай, амаль бурачковай, больш 
шурпатай. Розняцца яны між сабою яшчэ і 
афармленнем адваротнага боку. На светла- 
карычневай паштоўцы з Багушэвічавай 
выявай на адвароце зверху вялікімі літарамі 
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праз усю картку ў разрадку карычневай 
фарбай выпісана: “КАКТКА РОС2ТОЧМА”, 
крыху ніжэй і меншымі літарамі пад словам 
“Кагіка”, яшчэ два словы: “Адгез у узуівіа- 
седо” ідзве невялікія лініі з даволі ладным 
чыстым акенцам. Затым вертыкальнай 
лініяй ад канца слова “УузуІаіаседо” адбіта 
месца чатырма пункцірнымі лініямі. Адва- 
ротны бок цёмна-карычневай паштоўкі з 
Багушэвічавай выявай аздоблены зусім 
інакш. Па-першае, надпіс зроблены па- 
руску і зусім іншымі шрыфтам, іншай 
фарбай (чырвонай). У правым ражку гэтай 
паштоўкі ёсць рамачка для маркі з.адпа- 
веднымі тлумачальнымі словамі: “мьсто 
для марки”. Пад надпісам “Почтовая 
карточка” тлустая чырвоная лінія, а за ёй, 
праз усю паштоўку, пункцірныя лініі для 
пісьма, для тэксту. Гэтая паштоўка вый- 
шла ў выдавецтве Фр. Аляхновіча. Выда- 
вецтва гэтае існавала на пачатку двац- 
цатых гадоў. Вельмі магчыма, што паш- 
тоўка з светла-карычневай і цёмна-карыч- 
невай -- гэта розныя выданні і розных гадоў. 
Прызначаліся яны, як бачым, для пашырэн- 
ня не толькі сярод беларускага народа, але 
польскага і рускага грамадзянства, каб 
пазнаёміць іх з абліччам беларускага 
песняра, Бацькам беларускага адраджэння 


із яго зваротам да беларускага народа. 


Маем мы яшчэ адну паштоўку з 
бясемяротным Багушэвічавым заклікам: 
“Не пакідайце мовы нашай беларускай, каб 
не ўмёрлі...”. Выяўленчы вобраз гэтай 
паштоўкі такі... Пасярэдзіне круг. Праз 
яго левую частку праходзіць дрэўка з бел- 
чырвона-белым сцягам. Дрэўка вянчае 


ай «б апаріз“у 
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старадаўні беларускі герб, а ўнізе згаданыя. 





словы Францішка Багушэвіча з подпісам 
“Мацей Бурачок”. Надпісы на адвароце аж 
на шасці мовах: беларускай, літоўскай, 
нямецкай, французскай, яўрэйскай, поль- 
скай. Гэтая паштоўка была выдадзена 
ковенскім Таварыствам імя Скарыны праз 
клопат Урада БНР. Друкаваў яе на каменю 
нехта Марголін. На паштоўцы значыцца і 
месца друку: “Коўна, вул. Гродзенская”. 
Між іншым, на адвароце першай паштоўкі 
з Багушэвічавай выявай таксама надпісы 
былі зроблены на некалькіх мовах. Пры- 
намсі - на беларускай мове, лацінкай і 
кірыліцай, літоўскай, польскай і рускай. 

У напі час была выдадзена толькі адна 
паштоўка, прысвечаная Багушэвічу. 
Аўтарам яе быў Янка Раманоўскі. Год 
выдання 1963. Была яна маляваная. Гэта 
адзіная паштоўка, прысвечаная Багушэві- 
чу, што выйшла ў Савецкай Беларусі за ўсе 
гады існавання БССР. І 

Паштоўка з выяваю Ф.Багушэвіча 
ёсць у некаторых нашых бібліятэках: 
прыкладам, у фундаментальнай бібліятэцы 
імя Якуба Коласа, у аддзеле рэдкай кнігі 
цэнтральнай навуковай бібліятэкі АН 
Літоўскай ССР, у Літаратурным музеі Янкі 
Купалы, у Гудзевіцкім школьным музеі, у 
некаторых прыватных архівах і калекцыях 
-- В. Целеша (г.Рыга), А.Мальдзіса. Два 
арыгіналы паштовак з Багушэвічавай 
выявай мае і аўтар гэтых нататак. Адна 
паштоўка захавалася ў варшаўскіх зборах 
Аляксандра Ельскага. Кожная паштоўка з 
гэтых калекцый мае сваю гісторыю, сваю 
долю, свой лёс... 








зраманцах загу 
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3 ВЫЯВАЮ ФРАНЦІШКА БАГУШЭВІЧА 


Не гэтак даўно нашы даследчыкі 
выявілі паштоўку “Вялікія дзеячы Беларус- 
кага адраджэння”. выдадзеную ў 1948 годзе 
ў Нямеччыне. Сярод гэтых дзеячоў і 
Багушэвічава фотавіньетка. 


беларускай, каб не ўмёрлі! Пазнаюць жа 
людзі ці па гаворцы, ці па адзежы, хто якую 
носе: ото ж гаворка, язык і ёсць адзежа 
душы“. Аўтар гэтай паштоўкі Алесь 
Жынкін. 

Набліжаецца Багушэвічаў юбілей. У 
мяне пытаюцца, якой мне бачыцца з гэтай 
нагоды паштоўка. Я доўга ламаў галаву. 
Хацелася, каб гэтая паштоўка была арыгі- 
нальная, непаўторная. Але адно хацець, а 
другое стварыць паштоўку, прыдумаць яе 
вобраз. Вось гэтага якраз тыя, што хочуць 
выдаць паштоўку, іне маюць. Тым не менш 
збіраюцца стварыць такую паштоўку. Ну 
але паімкненне выдаць паштоўку да дня 
народзінаў Францішка Багушэвіча безу- 


паштоўка? 

Найпросцей за ўсё узяць Багушэ- 
вічаву падобізну - фотаздымка, паставіць 
даты: 1840 - 1900 і якіясь словы аўтара 
“Дудкі Беларускай” пра мову. Але такія 
паштоўкі, прысвечаныя Багушэвічу, ужо 
выдаваліся. Новая паштоўка з нагоды 160- 
ай гадавіны народзінаў Францішка Багу- 
шэвіча мне бачыцца такой! На паштоўцы 
выява радзімы Францішка Багушэвіча - 
Свіраны. Пажадана сакавіцкай пары. У 
левым куточку ў авале фота песьняра. 
Можна паставіць даты жыцця - 1840 -- 1900 
і словы Францішка Багушэвіча пра мову; 
пра Беларусь. А якой бачыцца, ўяўляецца 
юбілейная Багушэвічава паштоўка чы- 





Да сто пяцідзесятай гадавіны з часу 
народзіпаў аўтара “Дудкі Беларускай“ 





Ху. увы ды зяў 
пуса Хх 
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невялікім накладам была выпушчана чорна- 
белая самаробная фотапаштоўка з парт- 
рэтам Францішка Багушэвіча, з ягоным 
аўтографам 1891 годз ітэкстам з прадмовы 
да “Дудкі Беларускай" лацінкаю: “Шмат 
было такіх народаў, што страцілі найперш 
мову сваю, так як той чалавек прад 
скананнем, катораму мову займае, а потым 
і зусім змерлі. Не пакідайце ж мовы нашай 


моўна, трэба падтрымаць. 


То якой павінна быць Багушэвічава 





тачам “Нашага Слова”? 


Уладзімір Содаль. 








РЭСПУБЛІКАНСКІЯ ЛІТАРАТУРНЫЯ СВЯТЫ 


ПЛАН 
АСНОЎНЫХ МЕРАПРЫЕМСТВАЎ САЮЗА БЕЛАРУСКІХ ПІСЬМЕННІКАЎ на 2000 год. 


2... Да 50-годдзя 1 «ліпы Каржапеўскай. 


(Вялікая зала) 


31-га жніўня 


Верасень 


І. Да 100-годдзя Сымона Баранавых. 


Чарнушэвіча. 


І4-га лістапада 
Снежань 
Да 65-годдзя Эдуарда Скобелева. 
Да 80-годдзя Аляксандра Гутковіча. 


8-га снежня 
20-га снежня 


Хе Мерапрыемства І Дата (Вялікая зала). 8-га верасня с 
І. Купалаўскае свята паэзі ў Вязынцы Ліпень 2. "Творчая сустрэча з маскоўскімі І 
2. Свята. прысвечанае Максіму Багдановічу, пісьменнікамі. Верасень 
у Ракуцёўшчыне. Май 3. Да 75-годдзя Навума Кісліка ТВОРЧЫЯ СЕМІНАРЫ, КАНФЕРЭНЦЫІ, 
3. Штогоднае свята “Каласавіны” нарадзіме (Вялікая зала). Верасень ПАСЯДЖЭННІ “КРУГЛАГА СТАЛА” І АСОБНЫЯ 
а а ааан і Лістапад іс быва 4 касрысам МЕРАПРЫЕМСТВЫ ПА РАБОЦЕ З 
4. літаратурны ыт : : а “годдзя Кастуся І арасава. са 
г. Навагрудку Май (Вялікая зала). . й 12-га кастрычніка Ар АВАААА САЎ 
з. Ў а 70-годдзя Ул.Караткевіча. аста с а Ва габ аці наба зб-газкае ка 9 Мерапрыемства Дата 
й “ “ І й а А Е г ЗСТрЫЧНІКА. [Семінар рэдактараў раённых газет 
лістапад Лістапад аа аратая Яра , ай ца з 
І. ДаО-годдзя Андрэя Макаёнка рэспублікі Раённас літаб'яднанне і газета”. Май. 
П (Вялікая зала), 6-га лістапада 2. “Круглы стол: Дзіцячая і юнацкая 
5 70; Каа анаабаа К а асванныке літаратура 1 яе значэнне ў выхаванні 
г. Да /О-годдзя Уладзіміра Караткевіча, школьніка”. Сумеена з Камітэтам па 
ЛІТАРАТУРНЫЯ ВЕЧАРЫНЫ, ЮБІЛЕІ: (Вялікая зала). 30-га лістапада справах моладзі РБ. 15 красавіка. 
ПІСЬМЕННІКАЎ У ДОМЕ ЛІТАРАТАРАЎ а аа 3. “Круглы стол”: “Уплыў сучасных 
І. Да 7О-годдзя Міколы Арочкі. пісьменнікаў на фармаванне беларускай 
М Мерапрыемства Дата фаянеаага ла)». МАрагеНеНЯ літаратурнай мовы“. Сумеснае пасяджэнне 
Сакавік г. Навагоднія прывітанні. творчых секцый прозы, крытыкі і Інстытута 
І. Наэтычная вечарына. прысвечаная (Дзіцячая ялінка). 28-га снежня мовазнаўства НАН. 25 мая. 
Дню жанчын. (Вялікая зала) 9-га сакавіка 4. “Круглы стол“. Да 55-й гадавы Дня 
2. Да 75-годдзя Віктара Шведа. Шш Перамогі: “Літаратура аб вайне“. Сумесна 
(Вялікая зала) 23-га сакавіка - з з Міжнародным літаратурным фондам 
Красавік АДКРЫТЫЯ УРОКІ БЕЛАРУСКАЙ ЛІТАРАТУРЫ (Масіва) і расійскімі пісьменнікамі. 
І. Да 80-годдзя Аляксея Карпюка. У БІБЛІЯТЭЦЫ ая Дом творчасці “Іслач”. 5 мая 
(Вялікая зала) І4-га красавіка САЮЗА ПІСЬМЕННІКАЎ 5. “Круглы стол” “Выкладанне роднай 
2. Да 60-годдзя Віктара Казько. літаратуры ў школе”. Сумесна з гарадскім 
(Вялікая зала) 27-га красавіка Хе Мерапрыемства і Дата інстытутам удасканалення настаўнікаў і 
Май Сакавік і інстытутам літаратуры НАН. 2 верасня. 
1. Да бО-годдзя Уладзім:ра Ліпскага. ў Да 80-годдзя Аляксея Пысіна 23-га сакавіка 6. Трохдзённы семінар творчай моладзі. ва 
(Вялікая зала) 5та мая 2: Да 80-годдзя Аркадзя Марціновіна 10-га сакавіка Праводзяць абласныя аддзяленні пісьменнікаў 
2. Да 70-годдзя Алеся Петрашкевіча. а неса зурасавіг К й у Віцебску, Гомелі, Гродна сумесна ; 
(умоўна - Дзяржаўны тэатр імя Я.Купалы) 15-га мая а Да вай Зінаіды ара і та Брабацае з СБП. с Люты - кастрычнік. 
3. Да 100-годдзя Уладзіміра Жылкі. 2. Да 60-годдзя Уладзіміра Мархеля  Іі-га красавіка 7. Семінар маладых крытыкаў. Дом 8 
(Вялікая зала) 25-га мая М , Май творчасці “Іслач”. . 23 енежня. 
Чэрвень б Да 65-годдзя Навума Цыпіса, П-га мая 8. Наведванне літаратурных аб'яднанняў 
І. Даб-годдзя Васіля Зуёнка. 2. Да 60-годдзя “на Чыквіна. І8-га мая у гарадах рэспублікі і правядзенне сустрэч з 
7, й : 3. Да 60-годдзя Міколы Вяршыніна 23-га мая маладымі паэтамі. Выступленні перад 
(Вялікая зала). 8-га чэрвеня (баПушкійя) а ё 7 бай аўны 
2. Да 95-годдзя Петруся Броўкі. у 91ол.ІГУШКІНа ч чытачамі з мэтай прапаганды Ватарусвай 
(Вялікая зала). 23-га чэрвеня эрвень літаратуры. І - Студзень - снежань. 
а-а р таааЯ Ё І. Да 60-годдзя Адольфа Варановіча. 9. Штогадовы рэспубліканскі семінар, 
З. Да 50-годдзя Аляксея Дударава. аба й і а К б кан 
занне ана б , (Бібліятэка Я.Купалы). [5-га чэрвеня маладых літаратараў. Сумесна з 
Дзяржаўны тэатр Я.Купалы 6-га чэрвеня Да 75-годдзя Лідзіі Арабей (зяраск ас Дзяржа масам ара 
4. Да 100-годдзя Кузьмы Чорнага. а аа ранена ае Дзяржкамдрукам і Дзяржаўным кампэтам.: 
Дзяржаўны тэатр імя Я.Купалы 23-га чэрвеня (Бібліятэка імя Т алстога) 27-га чэрвеня па справах моладзі РБ. Сакавік. 
а Жнівень а Ю. Падвядзенне вынікаў рэспубліканскага 
іг.. алібдзолязя уайавара Дубобні І. Да 90-годдзя Ларысы Геніош 9-га жпіўня літаратурнага конкурса па лепшы паэтычны , 
АЙ зачаў ? рына ; Верасень й твор. прысвечаны памяці Яўгеніі Янішчыц. Май. 
Я ( ан а арна а І. Да 85-годдзя Масея Сядпёва. 5-га верасня ІІ. Вечар маладых латышскіх пісьменікаў. Чэрвець. 
г. Да аа аса Ніцы Загорскай. а 2. Да 70-годдзя Анатоля Паўн. І9-га вераспя 12. “Літэкспрэс - 2000”. Прыём 229 пісьменнікаў 
аа Е ра ааааса Лісгапад і журпалісгаў з 20 краін свету ў Доме 
... Жпівень І. Да 50-годдзя Івана Карэнды 3-га лістапада літаратара. Ліпень. 
І. Да 90-голдзя Хаіма Мальцінскага. ., 2. Да 60-годдзя Васіля Жуковіча. 9-га лістапада 
(Вялікая зала). 10-га жніўня 3... Да 100-годдзя Цічыпара В.а. старшыні Саюза беларускіх пісьменнікаў В.Іпатава 


Ф РОР: Катиупікаў ога 2012 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Ф РОР: Катиупікаб ога 2012 
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ НАВУКОВА-АСВЕТНЫ ЦЭНТР ІМЯ Ф.СКАРЫНЫ 
ПРЫ МІНІСТЭРСТВЕ АДУКАЦЬІ РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 
Рэспубліка Беларусь, 220050, г.Мінск, вул. Рэвалюцыйная, дом 15, 2-гі паверх 
Тэлефон: (017) 220 51 57, 220 76 04 Тэлефон/факе (017) 220 93 0 


ТБМ імя Ф. Скарыны 


ПАВЕДАМЛЕННЕ 


У Нацыянальным навукова-асветным цэнтры імя 
Ф.Скарыны 16 лютага 2000 г. адбыўся ўстаноўчы сход 
Міжнароднага камітэта па рэалізацыі Праграмы “Хрысці- 
янетву - 2000“. У яго склад увайшло каля 60 сяброў: 
вядомых вучоных - даследчыкаў хрысціянства, у тым ліку 
замежных, выдаўцоў, асветнікаў, святароў. Прадстаў- 
лены амаль усе навуковыя асяродкі ў краіне. якія 
тэарэтычна ці практычна спрачыняюцца да распрацоўкі 
гэтай тэматыкі. Старшынямі Міжнароднага камітэта 
адзінадушна абраны акадэмік, старшыня Нацыянальнага 
грамадскага камітэта “Беларусь - 2000 гадоў" Радзім 
Гарэцкі, прафесар Анатоль Грыцкевіч і дырэктар Цэнтра, 
загадчык аддзела праблем хрысціянства і нацыянальнага 
развіцця Любоў Уладыкоўская-Канаплянік. 

На сходзе падкрэслівалася выключная актуальнасць 
узнятай праблематыкі. неабходнасць глыбокага асэнса- 
вання феномена хрысціянства, разумення яго шматбаковай 
гістарычнай і перспектыўнай ролі на Беларусі. Звярталася 
ўвага па тое, што існуе шмат нявырашаных тэарэтычных, 
светапоглядных пытанняў. Разам з тым трэба падсумаваць 
зробленае ў гэтым кірунку і ў далейшай працы паспраба- 
ваць пераадолець супрацьпастаўленне навукі і рэлігіі. 

Гаворка атрымалася зацікаўленай, канструктыўнай, 
дынамічнай, прафесійнай. 

Ініцыятарам распрацоўкі Праграмы выступіў 
Скарынаўскі цэптр. Праграма “Хрысціянству - 2000“ 
створана ў межах рэалізацыі канцэпцыі развіцця Цэнтра, 
дапаўняе дзяржаўцы “План мерапрыемстваў па падрых- 
тоўцы да сустрэчы трэцяга тысячагоддзя і святкаванні 
2000-годдзя хрысціянства ў Рэспубліцы Беларусь“ і 
кзнкрэтызуе ініцыятыву Беларускага нацыянальнага 
грамадскага арганізацыйнага камітэта па рэалізацыі 
Праграмы “Беларусь - 2000 гадоў”. 

Мэта праграмы -- духоўнае. культурпае, штэлекту- 
альнае развіццё беларускага народа. 

Задачы Праграмы: 

І.Падсумаванне ведаў і асэнсаванне ролі хрысці- 
янства. як пацыі - і кульгуратворчага фактару. 

З.Актывізацыя хрысціянскага чынніка ў духоўна» 
маральным аздараўленні грамадства, змяншэнне ўплыву 
дэструктыўных рэлігійных культаў, бязвер'я, захапленне 
масавай культурай. 

3.Комплекснае асэнсаванне феномену беларускай 
культуры. Аднаўленне яе выкрасленых і забытых старонак 
дзеля паўнацэннага развіцця нацыі, дзяржавы. 

4, Выхаванне рэлігійна-этнічнай талерантнасці, 
умення весці міжканфесійны міжкультурны дыялог. 

Праграма “Хрысціянству -- 2000” на першым этапе 
ўключае ў сябе чатыры праекты. 


ПРАЕКТ 181 “ВЫДАВЕЦКАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ” 

Прадугледжвае аналіз выдадзенай у Беларусі 
літаратуры, падрыхтоўку да выдання і выданне кніг у 
серыях: 


Е-тай: табаіпеуо.тінкк. Ву 


“ХРЫСЦІЯНСТВА - НАЦЫЯ - КУЛЬТУРА” (наву- 
кова-фундаментальныя калектыўныя і аўтарскія мана- 
графіі), 

“БЕЛАРУСКІЯ ХРЫСЦІЯНСКІЯ ДЗЕЯЧЫ" (асвег- 
ніцкая серыя, куды будзе ўключана і выданне “Вянка 
беларускім святым"), 

“ ХРЫСЦІЯНСКАЯ ЛІТАРАТУРА“ (пераклад 
невядомых у Беларусі тэалагічных прац, напісанне і 
выданне арыгінальных). 


ПРАЕКТ 7192 “НАВУКОВА-ДАСЛЕДЧАЯ ДЗЕЙ- 
НАСЦЬ". 7. 
Мае на ўвазе арганізацыю даследванняў і даслед- 
ванне праблем: 
сутнасці хрысціянскага светапогляду. 
вызначэнне культурнай іерархіі духоўных з'яў, 
. - актуалізацыя духоўнага пачатку ў свецкай 
культуры і адукацыі, 
.-- гісторыі хрысціянства на Беларусі, 
. - ролі хрысціянства ў развіцці беларускай куль- 
туры, І 
-- спецыфіка ўзаемадзеяння праваслаўнага і ката- 
ліцкага менталітэтаў на Беларусі, 
перспектывы экуменічнага руху на Беларусі, 
дынамікі сучасных этнаканфесійных працэсаў на 
Беларусі і інш. 


ПРАЕКТ 763 “АСВЕТНІЦКАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ” 

Уключае ў сябе “круглыя сталы“, семінары, кан- 
ферэнцыі, кангрэсы, выступленні ў СМІ, на радыё і 
тэлебачанні і г.д. 

Да прыкладу. ужо 24 лютага 2000 г. у Скарынаўскім 
цэнтры адбыўся чарговы семінар “Духоўнасць і асвета”, 
прысвечаны праблеме хрысціянскай адукацыі ў Ірландыі. 
На першай сесіі Трэцяга Міжнароднага кангрэсу бела- 
русістаў (22-24 мая 2000 года) будзе працаваць секцыя 
“Хрысціянства і Беларусь” і інш. 


ПРАЕКТ М 4 “КААРДЫНАЦЫЙНАЯ ДЗЕЙ- 
ПАСЦЬ” 


Мае на ўвазе каардынацыю дзейнасці адпаведных 
навукова-выдавецкіх асяродкаў, збіранне і сістэма- 
тызацыю інфармацыі (навуковай, асветнай, выдавецка- 
бібліяграфічнай) па хрысціянству на базе Скарынаўскага 
цэнтра. 


Праграма адкрытая для ўдзелу. 


Прапановы і адпаведную інфармацыю просім да- 
сылаць у Нацыянальны навукова-асветны цэнтр імя 
Ф.Скарыны, у аддзел праблем хрысціянства і нацы- 
янальнага развіцця (220050, Мінск, Рэвалюцыйная, 15, 
Скарынаўскі цэнтр, тэл.факе 220-93-50), старшыні 
Міжнароднага камітэта. 











Анатоль Грыцкевіч --акадэмік 


Міжнароднай акадэміі навук 


Еўразіі 


Доктар гістарычных павук, сябар Рэспубліканскай рады 


ТБМ, сталы аўтар газеты “Наша слова” Апатоль 


Грыцкевіч абраны правадзейным сябрам Міжпароднай 
акадэміі навук Еўразіі. Нядаўпа ёп атрымаў дыплом за 


пумарам АЛМэ0268 





ЎСУВЫАТЫХАХ Олаха Ў ЭПАС 
МДЖДУЗАВАЗНАЯ АКАЗСМАНА НУ АРАЛІ 


В АХАЖОМКА УЧ тату 





4 МАЎ б АСЛАБЕЎ У СХЕКа, АЗР 
а АМ ММ АЎАУУЛ ўУвік 
ба АЕ ЎЧУЎЎЧАЦАХА Я МАХ АСС БЛЕХСІ Ў 

АТАБЕЫЦЗАХа ЗАЗАБрСАЎСІАА, 


ДИПплЛОМ 


ЗЕЎСУЯНУАЛ ХС ВАЦЦА 
ЗАДУНАВСДНОЙ ХАДЫ АЦ Н АЗ 
ба ТК, 


КА. АБСА ун. 


ЗАсЫ т оў Зда 


мз са м нб. 
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чакаў, нааАх асаку аў ЎЛЕМЕЯ 


ў АХ ЕКАА МО, БОЖА А АМ ХС 


МЕ СЎМДЕСАТЫЧАЯ, Ба ЧАХ АСБрЕМУ (б АЦ” 


бана к. 52-я 
ў. рІРІОМА 

Е 

і 


Інфармацыя 
ТБМ Віленскага Краю 


І)Выбары. 19 сакавіка (нядзеля) 2000 года па 
ўсёй Летуве пройдуць выбары ў мясцовыя органы 
ўлады (раённыя і гарадскія самакіраванні). 

ТБМ імя Ф.Скарыны Віленскага Краю вылу- 
чыла свайго кандыдата ў Віленскае гарадское 
самакіраванне. Наш кандыдат - гэта Грушэўская 
Эляна, беларуска, 1979 г. нараджэння, адукацыя - 
сярэднеспецыяльная, незамужняя, працуе кухарам. 
Валодае беларускай, летувіскай , рускай і польскай 
мовамі. Актыўны сябра беларускай каталіцкай 
грамады касцёла святога Барталамэя ў Вільні. У іх 
уся сям'я набожная. Эляну, як і яе маці, заўсёды 
сустрэнеш на набажэнствах. Яны дапамагаюць 
ксяндзу а. Япу Шуткевічу, чытаюць у касцеле 
вытрымкі па роднай мове з Святога пісаніія, а бацька 
-- Хведар Грушэўскі - закрэстыяі гэтага касцёла. 

Паколькі ў Летуве беларускіх палітычных 
партый ці арганізацый няма, то Грушэўская Эляна 
будзе праходзіць па спісках Акцыі выбарчай палякаў 
Летувы і трэба спадзявацца, што яна будзе нашым 
дэпутатам (дарэчы, япа ў спіску пад Лё 7 і гэта 
рэальна). Дык пажадасм ёй поспеху ў выбарах, а 
выбаршчыкам - беларусам прыйсці і прагаласаваць 
за Грушэўскую Эляну. 
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ырава 7 


У Полацкі гарадскі выканаўчы камітэт 


ЗАЯВА 


Канстатуем, што ў нашым старажытным горадзе, 
колішняй сталіцы першай беларускай дзяржавы. цягам 
апошніх гадоў няўхільна доўжыцца наступ па адну з 
галоўных адметнасцяў і каштоўнасцяў беларускай 
культуры - беларускую мову. Акрамя таго, што імкліва 
ідзе закрыццё беларускіх класаў. разбураецца і нішчыцца 
беларускае аўдыё-візуальнае аздабленне горада. Мала 
таго, што цалкам былі праігнараваныя рэкамендацыі 
тапанімічнай групы, створанай ў 1991 годзе пры камісіі па 
культуры гарсавета аб вяртанні былых назваў гарадскім 
вуліцам, дык сёння ўжо нават шыльды. выкананыя ў свой 
час у беларускай мове змяняюцца на шыльды з назвамі па- 
расейску. Дадзеныя апошняга гісрапісу насельпіцтва 
краіны, у тым ліку і Полацка. яскрава сьведчыць, што 
большасьць грамадзянаў (829) лічаць сябе беларусамі і 
нават ў сённяшніх неспрыяльных варунках гвалтоўнага 
зьнішчэння беларускай мовы 5.5 мільёнаў асобаў (3799) 
размаўляюць на ёй. Надыйдзе час і кіроўныя асобы, што 
сёння з імпэтам імкнуцца знішчыць культуру, мову і 
гістарычную спадчыну карэннага насельніцтва панясуць 
адказнасць паводле законаў цывілізаванай дэмакратычнай 
дзяржавы, бо тройчы забойца той, хто забівае культуру. 
За тое. што сёння русіфікацыя праводзіцца за кошт 
падаткаплацельшчыкаў. у тым ліку і нязгодных з гэткай 
забойчаю акцыяй, давядзецца расплочвацца ўласным 
коштам тым, хто спрычыніўся да гэтае чорнае справы. 

Патрабуем: 

І. Спыніць разбурэньнё беларускага моўнага 
асяроддзя горада; 

2. Пакараць асобаў, адказных за парушэнне закона 
аб мовах і апошніх пастановаў Саўміну ў гэтым 
пытанні: 

3. Загадаць дзяржаўным установам гораду, у тым 
ліку службам гарвыканкамаў і гарана, улічваць 
прыведзеныя прапорцыі з перапісу пассльніцтва 
ў іхняй працы і справаводстве: 

4. Абавязаць СМІ (тэле- і друкаваныя) падаваць 

шфармацыю на мовах згодна вынікаў перапісу; 
Надрукаваць тэкст звароту ў мясцовай прэсе. 


(9 


Прынята аднагалосна па агульным сходзе сяброў 
Полацкай рады рРПФ “Адраджэньне” 24.01.2000 г. 


Старшыня Полацкай рады БНФ Міхась Баўтовіч. 





190 гадоў Івану Хруцкаму 


Споўнілася 190 гадоў з дня нараджэння беларускага 
мастака Івана Хруцкага, большая частка жыцця якога 
прайшла на Віцебшчыне. Ён маляваў пейзажы, інтэр'еры, 
партрэты, ствараў іканастасы. Аднак вядомасць яму 
прынеслі нацюрморты -- прыгожыя, купчастыя, з ілюзорнай 
выпісанасцю прадметаў. Хруцкага па праву называюць 
заснавальнікам класічнага нацюрморту рускага жывапісу 
першай паловы 19 стагоддзя. Менавіта, “за выдатную: 
працу ў партрэтным, пейзажным і асабліва жывапісе 
садавіны і гародніны” яму прысвоена званне акадэміка 
Санкт-Пецярбургскай акадэміі мастацтваў. 

На здымку: рэпрадукцыя аўтапартрэта Івана 
Фаміча Хруцкага (1810-1885 г.г.). Фота Сяргея Халадзіліна, 
БелТА. кай 
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Давайце спяваць па-беларуску 


Верш Янкі Купалы 





Дзе ж мой 







Дзе той 


ком туткі -. пе - Свой на- 


ла жыц - цё? 


Божа! Гэткі свет тут моц стварыла твая! 

Дзе ж мой дом, дзе мой люд? Дзе айчызна мая? 

Дзе той час, у яком тут кіпела жыццё? ] 

Свой народ быў кругом і любіў сваё ўсё? ] - 2 разы 


Сваю песню ў лад свой не стыдаўся запець, 

Г сярмяжкі сівой не стыдаўся надзець! 

Весяліўся народ, аж грымела сяло! ] 

Ва ўсіх светлы пагляд, ва ўсіх шчасце цвіло.) - 2 разы 


Мова павінна 


Вяртаючыся да надрукаванага. 


У адным з апошніх нумароў “Нашага слова” быў надрукаваны матэрыял, 
прысвечаны турніру па кікбоксінгу, які правяла ў Жодзіна мясцовая суполка 
ТБМ. 

Свой водгук на яго нам даслалі дзяўчаты-філолагі. студэнткі ГДУ. Шкада, 
што яны не напісалі свае прозвішчы, а толькі імёны. 


Мы цалкам друкуем гэты ліст, а таксама некалькі фотаздымкаў: 
вышэйзгаданага турніра, на якіх бачна сімволіка ТБМ. 
Рэдакцья. 


Прывітанне дарагая рэдакцыя “Нашага слова”! 


Пішуць вам студэнткі беларускага філалогіі з Гарадзенскага універсітэта. 
Не здолелі стрымацца, каб не павітаць такую акцыю, як турнір па кікбоксінгу, 
які адбыўся 30 студзеня 2000 г у Жодзіна пад патранажам ТБМІ (гл.”Наша слова”, Ле 8 за 23 лютага 
2000 г.). 

Але мы асабліва хочам падтрымаць думку вашага аўтара Алеся Гурыновіча, які ў артыкуле 
“Турнір па кікбоксінгу” піша: “Мова павінна быць з кулакамі”. Мы - за!!! 

“За” па той прычыне, што многія з нас, студэнтак беларускай філалогіі (ды і нешматлікіх 
хлопцаў), не раз фізічна пацярпелі за нашу пакутніцу - мову. Так, у верасні 1999 г. адну з нашых 
дзяўчат 40-гадовы мужчына ўдарыў у аўтобусе пад дых локцем так, што тая ледзь не сканала, і 
гэта за тое, што яна па-беларуску спытала, ці выходзіць ён на гэтым прыпынку. Дарэчы публіка 
быццам не звярнула на гэта ўвагу. Яшчэ адной дзяўчыне, якая жыла на кватэры ў раёне Фолюш 
г.Горадня (раён для вайскоўцаў) дзеткі прыезжых з Расеі прапараў і афіцэраў за беларускую мову 
пагражалі збіць і згвалтаваць, і гэта не было падобна на жарт. А колькі было выпадкаў абраз. Год 
таму на нашых вачах жанчына, як яна сказала “масквічка паводле нараджэння" у тралейбусе гатова 
была выдрапаць ад злосці вочы мужчыне, які загаварыў да кагосьці па-беларуску, і мы за яго 
заступіліся. Хаця, канешне, за беларускую мову нармальныя людзі і дзякавалі, ім гэта падабалася. 

Дарагая рэдакцыя! 

Мы хочам, каб хаця б вы пачулі 
наш голас. Мы, беларускі, на сваёй 
радзіме стаміліся баяцца за сваю 
бяспеку, бо нас могуць збіць за нашу 
родную беларускую мову. Мове 
патрэбны дужыя абаронцы і жалезныя 
кулакі. Толькі жалезныя. Надакучыла 
цярпець абразы і баяцца гаварыць па- 
беларуску. Спадзяемся, вы нас зра- 
зумееце. І 

Дзякуй. 

Ялена, Наталля, Алеся і ншыя 
студэнткі аддзялення беларускай і 
славянскай філалогіі філфака 
Гарадзенскага дзяржаўнага універ- 
сітэта імя Я.Купалы. 




































аснавальнік: 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
ЛБ 85 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 
220005, г. Менск, вул. Румянцава, 15. 
Адрас для паштовых адпраўленняў: 
251500, г. Ліда-2, п/с 7. 

Е-тай: пэ(діЗа Піпеуо.егодпо.Бу 


Рэдакцыйная калегія: 


Людміла Дзіцэвіч, Алесь Гурыновіч, 
Ірына Марачкіна, Леакадзія Мілаш, 
Язэп Палубятка, 

Алесь Петрашкевіч, Уладзімір Содаль, 
Станіслаў Суднік, 
Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 
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сг. жы, да-лей спіць 





“Рэдактар Станіслаў Суднік Ў 


і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 


Над сваёй Айчызнай 


Музыка Пятра Русава 


каўсе: 





гом і лю-біў сва - ё ўсё? “Дзе той 





ё 
“ КОМ 





гом 


Я 





спіць! 


А цяпер, а цяпер не відаць ясных зор, 

Хоць сабе сам не вер, - знікла ўсё, як віхор! 
Знікла ўсё, як імгла, няма словы таей: ] 

Злая доля змагла і мой край, і людзей! ў- 2 разы 


Адны ў шар курганы - сведкі бітваў - стаяць; 
Косці к ім груганы прылятаюць збіраць. 

Прашмыгаюць вужы, канюк моліцца “піць”, ] 
Воўк прабег па мяжы, далей спіць усё, спіць! 


]- 2 разы. 


быць з кулакамі 


Дзякуй, дзяўчаты 


Дзякуй, дзяўчаты, што вы адгукнуліся на 
артыкул “Турнір па кікбоксінгу”. Ваш ліст 
паказвае актуальнасць дадзенай праблемы, 
таму вырашыў выказаць думкі на гэты конт. 

Зразумела, выдатна, што Жодзінскія 
ТБМ-аўцы “Ліцьвіны” арганізавалі свой клуб 
адзінаборстваў і правялі Міжрэгіянальны 
турнір па кікбоксінгу. Дарэчы, гэта рыса, 
напэўна, уласціва многім маладзёвым клубам. 
Калі я быў сябрам раней існаваўшага маладзё- 
вага аб'яднання “Выбранецкія шыхты”, То 
нашы хлопцы рэгулярна наведвалі трэніроўкі 
па каратэ. 

Але для сяброў таварыства, якія не аб'яднаны ў маладзёвых спартовых 
арганізацыях, добра было б абавязкова знаходзіць некалькі гадзін на тыдзень 
для наведвання трэніровак па адзінаборствах ці хаця б залы атлетычнай 
гімнастыкі. 

Да прыкладаў, якія ўзгадалі дзяўчаты, аднойчы чуў пра выпадак на свяце 
горада ў Менску, калі некалькі РНЕ-шнікаў наязджалі на студэнта з дзяўчынаю 
за тое, што яны размаўлялі паміж сабою па- беларуску. Мяркую, у іх не ўзнікла 
б такога жадання, калі б яны адчувалі, што хлопец можа добра пастаяць за 
сябе і дзяўчыну фізічна. 

У наш час добра валодаць кулакамі патрэбна не менш, чым ведаць 
замежныя мовы, вадзіць машыну, умець працаваць з кампутарам. 

Я лічу, калі ты не інвалід і маеш прэтэнзію называцца мужчынам, то 
абавязан умець пастаяць за сябе і дзяўчыну. Калі ж не, то павінен гэтаму 
вучыцца. Зразумела, што ўпэўненасць у сабе прыйдзе не адразу, але праз 
год-два рэгу- 
лярных трэні- 
ровак ты ста- 
неш іншым ча- 
лавекам, што 
зразумела, ра- 
зам з тваім інтэ- 
лектам у лепшы 
бок будзе мя- 
няць І стаўленне 
да мовы, на якой 
ты размаўляеш. 

Алесь 
Гурыновіч. 
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